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AHHoTaumA. NepeBo Hay4YHO-TEXHWYECKMX TEKCTOB NPEACTaBMSAET CIOXHYK 3agadvy 13-3a
Hannuus cneunduyeckorn TepmuHonormn. OgHako 3HaHME CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKLMW ycKopseT
oBnageHne ymeHmem 4ntatb Hay4HO-TeXHUYEeCKNEe TeKCThl.

KnioyeBble cnoBa: CUHTakcu4eckune KOHCTPYKUMKN, rpaMMaTn4eCKasa Kateropusd, BpeMeHHoe
COOTBETCTBME.

Abstract. Translation of scientific and technical texts is a difficult task due to the presence of
specific terminology. However, knowledge of syntactic constructions accelerates mastering the ability
to read scientific and technical texts.

Keywords: syntactic constructions, grammatical category, temporal correspondence.

Cneuundunyeckomn 4YepTon TEKCTOB HAYYHO-TEXHMYECKOW NUTepaTypbl SiBRAseTCA
TO, YTO B HMX HabnogaeTcss OTHOCUTENbHOE eanHoobpasne CUHTAKCUYECKUX KOHCT-
pykuuin. 'pammaTmyeckoe ofgHoobpasve n nekcuyeckasi orpaHUYEHHOCTb CrioBaps
obner4yaet oTOOpP A3LIKOBOrO Martepuarna u ycKkopsieT OBflafieHne yMeHueM uutaTtb
Hay4YHO-TEXHMYECKME TEKCTbI MO CPABHEHUIO C XYyL4OXECTBEHHOM NUTEPATYpPONn, KOTO-
pas oTnnyaeTca 6oraTcTBOM U pa3Hoobpasnem Bblpa3uTerbHbIX CPEACTB.

[ns Hay4YHO-TEXHUYECKOrO TEKCTA XapaKTEPHO KpaTKOEe U TOYHOE M3FoXeHue
mMaTtepuana. [na aToro cnyxart TakMe rpaMmaTUyeckme KaTteropum, Kak MHOUHUTUB,
repyHauin, npuyactme, opmMma ctpagaTternbHOro 3anora, KOHCTPYKUMN C MOAasbHbIMU
rnaronamu, ©eccor3Hoe NpucoeavHeHne nNpuaaToYHbIX NPEeaSsIoKEeHUA K rfaBHbIM
npeanoXeHusiM.

Mpn npoBefeHN KONIMYECTBEHHOIO aHanM3a TEKCTOB OTMeYaeTCcsl OTCYTCTBUE
CNOXHbIX BPEMEHHbIX OpM. DTOT PaKT 06BACHAETCA TEM, YTO B UCCIEOYEMbIX TEK-
CTax ONUCbIBAKOTCA MPOLIECCHI N ABMEHUS, HE OTHOCALLMECH K KakoMy-nNnbo onpeae-
NEHHOMY BPEMEHU, UMK MPOLIECCHI N ABMNEHUS, NPOMCXOAsLME B MPOLUSIOM, KOoraa
AENCTBUS cnegoBanu ogHO 3a ApYruMm.

Penko ynotpebnstoTtca BpemeHa rpynnel Perfect 1 Continuous, B OCHOBHOM
AN BblpaXeHnsa crneundunyecknx sHavyeHnin. Hambonee ynotpebuTenbHbIMU ABIIS-
toTCcs BpemeHa rpynnbl Indefinite, ocobeHHo Present Indefinite. 310 obbsacHAeTcA
TEM, YTO OCHOBHOE 3Ha4yeHne 3Ton (PopMbl — 0BO3HAYEHNE OENCTBMUS, NPOUCXOas-
LLlero B HacTosiLee BpeMs, KOTOpoe MOXET UMETb PasfnyHylo cTeneHb ANUTesnbHO-
cTun.

OpgHako COBEpPLUEHHO HEMNPaBUbHO CYMTaTb, YTO TEKCTbl, B KOTOPbIX pPeYb
NOET O «BHEBPEMEHHLIX» Mpobnemax, NUeHbl BPEMEHHOIO COOTBETCTBUS C BHE-
A3bIKOBOW AENCTBUTENBHOCTLIO. Takassi COOTHECEHHOCTb €CTb Y Ntoboro Tekcra. Bme-
cTe C TeM, OEUCTBUSA, ONUCbIBAEMbIE B TEKCTE, XapaKTepuaylTCs CBOEBPEMEHHO-
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CTbIO UIN PerynspHoOn NOBTOPSEMOCTbLIO, U OHU HE OPUEHTUPOBAHLI HENOCPEOCTBEH-
HO Ha TouKy oTc4é€Ta. OHa BKNtoYeHa B 06LLyI0 NPOTSKEHHOCTb AencTBuS [1].

B TpaguumoHHOM rpammaTuke MPOTMBOMOCTABNAKTCA Mopdhonormyeckme u
CUMHTaKkcuyeckune kateropun. OCHOBaHMEM ANA BblAENEHUA KaTeropuin SBnseTcs mUx
dopma, 3HayeHne U pyHKUMA. B aHrMUUCKOM A3blKe BblOENseTcs Kateropusa nep-
dekTa, MHa4Ye MMeHyemas KaTeropmen BpeMeHHON OTHECEHHOCTN. OCHOBHOE 3Have-
HWe nepdgeKkTa — 9TO BblpaXeHue peTpocnekunn Unn CBA3M Mexay npowewmnm u
HacTosAWwmMM. A (pyHKUMS nepdekTa 3akniyaeTcsl B KOHTEKCTyarbHOM yKa3aHUM Ha
3aBepLUEHHOCTb 1 / UNun nNpeglecTsoBaHue [2].

Yyactne pasnunyHbiX 9f1IeMEHTOB B CO3[aHUN BPEMEHHOW CTPYKTYpbl TeKkcTa
No3BONSET rOBOPUTL O NOSIEBOM CTPYKTYpPE NOJSI BPEMEHU KakK OHTOSTIOrMYEeCKOM Mnpu-
3HaKe TekcTa.

Mcnonb3oBaHue popMbl HeonpeaeneéHHoro BpeMeHn Ana UccregyemMmoro Tek-
CTa XapakTepHO B 3HA4YEHUN KoHcTaTauum cdakta. B Tekcte 6o obHapyxeHo ao 35
% ynotpebnennsa popm HacTosILLEero HeonpeaenéHHOro BpeMeHU, a Ha BCe BpemMeHa
aTom rpynnel npuxogutcs 6onee 50 % rnarosibHbIX hopMm.

Ha ocHOBe cTaTUCTUYECKOro aHanusa BbIsIBIIEHO, YTO BonbLIen YaCTOTHOCTLIO
OTNn4YaTCa HennyHble opmbl rmarona. NHpuHuTMe — 25%, npunyactme 1l — 10 %,
npuyactue | — 8 %, repyHaum — 7 %.

NHpmHNTMB ynoTpebnseTcss HamHoro Yauwe. o cBoen ceMaHTUKe MHPUHNTUB
0o4eHb 6nM30K K abCTpakTHOMY CyLLECTBUTENBHOMY, BbipaXatoLlemy npouecc encT-
BUS UNN cocTosiHne. POpMbl MH(PMHUTMBA B Hay4YHbIX TEKCTax OYEHb 4acTO BbICTY-
nawT B ponv obcToAaTeNnbCTBa Lenu, JONONHEHNd, onpeaerneHuns, 0bbl4HO KOHKpeTU-
3Upys 3HaYeHUe OTBIIEYEHHOro CyLeCcTBUTENbHOro. NHMUHNTUB YacTo ynotTpebnsa-
€TCHA B Hay4yHOW peyn OS18 BblpaKeHUs BO3MOXHOCTU, a Takke B 3HAYEHUUN O0SDKEH-
CTBOBaHMUS.

Ha ocHoBaHuu nccnegosaHnss obHapyXeHo crnefyroulee COOTHOLLEHNEe (PyHK-
unm oberoatenscTea uenn — 33%, gononHeHnsa — 28%, UMEHHOW YacTu cKa3yemoro
— 19%, onpegenexHnsa — 8 % n nognexawiero — 12%.

Mcxooa M3 BbILWEWSMNOXKEHHOrO aHanusa rpammatuyeckux ocobeHHocTen B
Hay4YHO-TEXHUYECKNX TEKCTaX, Mbl BUAMM, YTO ON1S UX YTEHUA HeO6X0OUMO He TOMbKO
3HaTb BCE HenMnyHble POPMbI rnarofna, HoO Takke pasnuyaTb ynotpebrneHne BpemeH-
HbIX U 3anoroBbiX OOPM WMHMOUHUTMBA, KOTOPbIE AT BO3MOXHOCTb AnddepeHumn-
poBaTb 06y4YeHne aTnum cbopmam.
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